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DEUTSCH	  Dieses Glossar wurde im Rahmen des von der EU-
kofinanzierten Projekts “Increased Access To Vaccination for New-
ly Arrived Migrants” (AcToVAX4NAM) erstellt, das darauf abzielt, 
die Durchimpfungsrate bei neu angekommenen Migrant:innen 
(NAM) zu verbessern. Nichtsdestotrotz dient das Glossar auch 
allgemein als Hilfestellung beim Aufbau der Gesundheitskompe-
tenz zum Thema Impfen und Impfstoffe, und zwar unabhängig von 
dem Kontext, in dem es erstellt wurde. Es kann nämlich nicht nur 
im Migrationskontext für neu angekommene Migrant:innen ver-
wendet werden, sondern auch für Langzeit-Migrant:innen.

ENGLISH	  This Glossary was produced as part of the “In-
creased Access To Vaccination for Newly Arrived Migrants” (Ac-
ToVAX4NAM), a project co-funded by the EU, aimed at improving 
vaccination coverage of Newly Arrived Migrants (NAMs). None-
theless, the Glossary of Essential Terms on Vaccination remains 
a tool in support of vaccination and vaccine literacy regardless of 
the context in which it was created. In fact, it is employable not 
only within the migration context for newly arrived migrants, but 
also for long-term migrants.
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Das Glossar „Wichtige Begriffe zum Thema Impfen“ soll NAM 
den Zugang zu Impfungen und zur Gesundheitsförderung ermög-
lichen, sie bestärken, anleiten und begleiten. Diese Maßnahme 
wird auch die Handlungsfähigkeit des Gesundheitssystems beim 
Thema Impfkompetenz erhöhen. Denn eine niedrigschwellige 
Aufklärungsarbeit über Impfthemen und der Dialog mit an Impf-
kampagnen beteiligten Fachleuten werden die Bereitschaft erhö-
hen, sich für den Zugang von Migrant:innen zu Impfungen einzu-
setzen. 

Mit den oben erwähnten Fachkräften sind all jene gemeint, 
die in ihrer täglichen Arbeit mit NAM zu tun haben, u. a. Kultur-
mittler:innen, Mitarbeiter:innen in Aufnahmesystemen für Ge-
flüchtete und Asylbewerber:innen, Sprachlehrer:innen für Mig-
rant:innen, Sozialarbeiter:innen, Leiter:innen von Volks- und 
Glaubensgemeinschaften usw.

The purpose of the Glossary of Essential Terms on Vaccination 
is to enable, empower, guide and facilitate access to vaccinations 
and health promotion services for NAMs. This action will also in-
crease the responsiveness of the health care system to vaccine 
literacy themes. By informing and sharing, in an easy operable 
manner, essential information related to vaccines with the target-
ed professionals, it will boost their ability to advocate for NAMs’ 
access to vaccination. 

The above-mentioned targeted professionals are all those who 
encounter the NAMs in their daily work, such as cultural medi-
ators, operators working in reception systems for refugees and 
asylum seekers, language teachers for migrants, social workers, 
community leaders, religious leaders etc.



8GLOSSAR: WICHTIGE BEGRIFFE ZUM THEMA IMPFEN
GLOSSARY OF ESSENTIAL TERMS ON VACCINATION

DEU -  ENG

EINFÜHRUNG |  INTRODUCTION

Das Glossar ist in zwei Abschnitte gegliedert: Der erste enthält 
Begriffe zum Thema Impfen, der zweite ist der Terminologie des 
länderspezifischen Gesundheitssystems gewidmet. Die Begriffe 
sind nicht alphabetisch geordnet, sondern in einer logischen Ab-
folge, die das Verständnis der Nutzer:innen für die Konzepte ver-
bessern und sie im Impfablauf unterstützen soll.

Das Glossar heißt „Wichtige Begriffe zum Thema Impfen“, 
weil hier ausgewählte Begriffe umfassend und dennoch in einfa-
cher Sprache erklärt werden. Es liefert denjenigen, die sich mit 
Impfungen beschäftigen, alle notwendigen Informationen – ins-
besondere denjenigen, die über keine medizinischen Kenntnisse 
verfügen. 

The Glossary of Essential Terms on Vaccination is organised in 
two sections: the first one contains terms about vaccination re-
lated terminology, the second is dedicated to terminology related 
to the country specific health care organisation context. Lemmas 
are not organised in an alphabetical order, but they follow a logi-
cal pathway that could enhance the users’ understanding of con-
cepts, and support them in the vaccination process.

This tool has been named Glossary of Essential Terms on Vac-
cination, because it entails a few lemmas explained in a complete 
yet simple manner, that provides all the necessary information to 
those approaching vaccination, especially those who do not have 
any health background.
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Unter den ausgewählten Begriffen gibt es einige, die aufgrund 
ihrer größeren Komplexität ausführlichere Erklärungen erfordern 
können. Diese Begriffe wurden mit einem Sternchen gekennzeich-
net, um gegebenenfalls die Kontaktaufnahme zu einer medizini-
schen Fachkraft zu empfehlen. Somit fördert dieses Instrument 
auch die Interaktion mit dem Gesundheitspersonal und damit die 
Einhaltung der Impfvorschriften, während es gleichzeitig mög-
lichst vollständige Informationen liefert.

In dem Bestreben, die Gesundheitskompetenz zu fördern, 
stützt sich das Glossar auf die 3A-Regeln, die besagen, dass Ge-
sundheitsinformationen Accurate (genau), Accessible (zugäng-
lich) und Actionable (umsetzbar) sein müssen.

Among the selected terms there are some that, due to their 
greater complexity, may require more detailed explanations. 
These terms have been labelled with an asterisk to recommend 
a possible contact with a medical figure. Therefore, this tool also 
encourages interaction with health care staff, thus also increas-
ing adherence to the vaccination services, while still providing as 
complete as possible information.

Always in the pursuit of health literacy, the document is also 
based on the 3A’s rules, which states that health information must 
be Accurate, Accessible and Actionable.
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Accurate (genau) bedeutet im Zusammenhang mit Gesund-
heitskompetenz, dass eine genaue und umfassende Darstellung 
der Informationen auch dann angestrebt wird und gleichzeitig die 
beiden anderen Kriterien der Zugänglichkeit und Umsetzbarkeit 
berücksichtigt werden. Einer der Leitgedanken beim Verfassen 
der Definitionen war die Verwendung einer einfachen Sprache, 
die es allen leicht macht, Gesundheitsinformationen zu verstehen 
und zu nutzen. Besonderes Augenmerk wurde dabei auf Wort-
wahl, Satzbau und Tonfall gelegt. 

Accurate, in reference to health literacy practices, does not 
mean diminishing information or distorting scientific accuracy, 
but striving to present information accurately and comprehen-
sively still with respect to the other characteristics. One of the 
guiding points in writing the definitions was the usage of a plain 
language that makes it easy for everyone to understand and use 
health information. Particular attention was paid to the word 
choice, the sentence structure and tone.
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Accessible (zugänglich) bezieht sich auf die Art und Weise, wie 
das Dokument verbreitet und für NAM zugänglich gemacht wer-
den sollte. Die unmittelbare Zielgruppe des Glossars sind jedoch 
die Fachleute, die den engsten Kontakt zu NAM haben. Über die-
se Fachleute soll die Verbreitung von Informationen zum Thema 
Impfen gefördert werden. Anliegen dabei ist, möglichst einige der 
Barrieren zu beseitigen, die für NAM den Zugang zu Impfungen er-
schweren.

Schließlich ist es wichtig, actionable (umsetzbare) Informa-
tionen über Impfstoffe und Impfverfahren bereitzustellen. Dies 
bedeutet, dass das Glossar in den Händen derjenigen, denen es 
zur Verfügung gestellt wird, ein hilfreiches Instrument bleiben 
soll und gilt insbesondere für den zweiten Abschnitt des Glos-
sars. Er enthält Begriffe, die sich auf den spezifischen Kontext der 
Gesundheitssysteme der Länder beziehen, die Partner des Pro-
jektkonsortiums sind (Deutschland, Griechenland, Italien, Malta, 
Polen, Rumänien, Spanien und Zypern). 

Accessible, refers to the way the document should be circulat-
ed and be within reach of NAMs. However, the beneficiaries of the 
Glossary are the professionals closest to NAMs. It is via them that 
it is intended to promote circulation of information on immunisa-
tion and to try abolishing some of the barriers that impede NAMs 
access to vaccination.

Finally, it is important to provide actionable information related 
to vaccines and vaccination pathways. This means that the glos-
sary shall remain a resourceful tool in the hands of those provided 
with it. This is particularly true in regards to the second section 
of the Glossary of Essential Terms on Vaccination that contains 
terminology related to the specific health care organisation con-
text of the countries that are partners of the project consortium 
(Cyprus, Germany, Greece, Italy, Malta, Poland, Romania, Spain)
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Die Ziele des Glossars „Wichtige Begriffe 
zum Thema Impfen“ sind:

Die angesprochenen Fachkräfte über die wichtigs-
ten Begriffe im Zusammenhang mit Impfungen zu 
informieren, damit sie ihrerseits auf die Anliegen 
von NAM eingehen können. 

To inform the targeted professionals of the key 
terms related to vaccination so that they can, 
in turn, address NAMs’ vaccination related con-
cerns.

Die Fachkräfte  sollen durch klare und verständli-
che Informationen über Impfungen befähigt wer-
den, den Impfablauf zu verbessern. 

Vermittlung von Kenntnissen über die Funkti-
onsweise des Gesundheitssystems und des Impf-
angebots in den einzelnen Ländern, sowie über 
die länderspezifisch verwendete Terminologie.

To empower the targeted professionals by pro-
viding clear and understandable information 
about immunization in order to strengthen the 
vaccination process.

To share knowledge about how the Health System 
and vaccination offer work in each specific coun-
try and the terminology specifically used in each 
one of them.

The goals of the Glossary of Essential Terms 
on Vaccination are:
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Begriffe mit (*): die nachstehenden 
Definitionen sind einfache Erklärun-
gen wichtiger impfbezogener Begrif-
fe. Wenn Sie weitere Erklärungen be-
nötigen, wenden Sie sich am besten 
an medizinisches Fachpersonal.

Terms marked (*):  the definitions 
provided below are plain explana-
tions of important vaccination relat-
ed terms. If you require additional 
explanation, please consult a med-
ical professional.

Grundbegriffe 
Impfen

Essential  
Terminology  

Related to  
Vaccination 

TEIL  1

SECTION 1
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Keime

Winzige Mikroorganismen (Kleinst-
lebewesen), die man nur mit einem 
Mikroskop sehen kann. Es gibt viele 
verschiedene Arten von Mikroorganis-
men, z. B. Bakterien, Viren, Pilze und 
Algen. Nicht alle Mikroorganismen 
verursachen beim Menschen Krank-
heiten, aber einige können durchaus 
zu Infektionen führen.

Infektion 

Dieses Wort beschreibt den Zustand 
des menschlichen Körpers, wenn po-
tenziell gefährliche Mikroorganismen 
(Viren, Bakterien, Pilze) in ihn eindrin-
gen und sich dort zu vermehren begin-
nen und damit mit dem Immunsystem 
in Konflikt geraten. Infektionen sind 
allgegenwärtig, auch wenn wir sie in 
vielen Fällen nicht bemerken. Wenn 
unser Körper richtig funktioniert, kann 
der Infektionsprozess unter bestimm-
ten Bedingungen ohne jegliche Mani-
festationen verlaufen. Eine Person mit 
einer Infektion, gibt die Erreger von In-
fektionen auch nicht immer an andere 
Menschen weiter.

Infection 

It is a condition that occurs when a 
potentially dangerous microorgan-
ism (virus, bacteria, fungi, etc.) man-
ages to enter our body and replicate 
itself, fighting with our immune sys-
tem. Infections happen all the time, 
however, in several cases we don’t 
even notice. In fact, when our body 
works properly, infections may not 
cause symptoms. A person with an 
infection does not always pass the 
infection on to other people.

Germs

They are tiny microorganisms that 
can only be seen with a microscope. 
There are many different types of 
microorganisms such as bacteria, 
viruses, fungi and algae. Not all mi-
croorganisms cause diseases in hu-
mans, but some can.
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Infectious Disease

It is a disease that could develop 
from an infection resulting in the ap-
pearance of symptoms. This happens 
because, due to various reasons, our 
body is unable to fight the microor-
ganism that caused the infection. 
Other than the visit with a physician, 
various diagnostic tests can be done 
to find out whether you have an in-
fectious disease or not. The choice 
of which test to conduct (swabs, cul-
ture tests, blood tests, instrumen-
tal examinations, etc.) depends on 
the type of disease. If you have any 
doubts or questions about diagnos-
tic tests for infectious diseases, you 
can ask the healthcare staff.

Vaccine - Preventable 
Disease

It is a disease that can be prevented 
through vaccination.  Several infec-
tious diseases (e.g. polio, tetanus, 
measles, COVID-19), can be avoided 
or their symptoms reduced, thanks 
to vaccination. Unfortunately, there 
is no vaccine for some infectious 
diseases.

Infektionskrankheit

Eine Krankheit, die sich aus einer Infek-
tion entwickeln kann und zu Symptomen 
führt. Dies geschieht, weil unser Körper 
aus verschiedenen Gründen nicht in der 
Lage ist, den Mikroorganismus zu be-
kämpfen, der die Infektion verursacht 
hat. Neben dem Arztbesuch selbst kön-
nen verschiedene diagnostische Tests 
durchgeführt werden, um herauszufin-
den, ob eine Infektionskrankheit vorliegt 
oder nicht. Welcher Test durchgeführt 
wird (Abstrich, diagnostische Bakterien-
kultur, Bluttest, weitere medizinische 
Untersuchungen), hängt von der Art 
der Krankheit ab. Wenn Sie Zweifel oder 
Fragen zu diagnostischen Tests für Infek-
tionskrankheiten haben, können Sie sich 
an das medizinische Personal wenden.

 

Durch Impfung 
vermeidbare Krankheit

Eine Krankheit, die durch Impfung 
verhindert werden kann. Einige In-
fektionskrankheiten (z. B. Kinderläh-
mung, Tetanus, Masern, COVID-19) 
können durch eine Impfung vermie-
den bzw. ihre Symptome gemildert 
werden. Leider gibt es für manche 
Infektionskrankheiten keinen Impf-
stoff.
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Immune System

It is a complex system within our 
body that protects us from disease 
when it is in the condition to work 
properly. It consists of several ele-
ments (such as organs, tissues, cells, 
etc.), including antibodies.

Immune Status 

It is the state in which our immune 
system is generally in, and it very of-
ten depends on a person’s general 
state of health. The strength of our 
immune system is affected by a few 
things: whether we already have an 
illness or not, whether we take cer-
tain types of medication, etc. It is 
also influenced by what we eat and 
by some of our lifestyle habits such 
as smoking, drinking a lot of alcohol, 
being sedentary, getting little sleep, 
or being under stress. Your immune 
status can benefit greatly from vac-
cination, as this strengthens it, mak-
ing it more difficult for the disease to 
occur. Each vaccine improves your 
immune status against a specific dis-
ease.

Immunsystem

Ein komplexes System in unserem 
Körper, das uns vor Krankheiten 
schützt – solange es richtig funktio-
niert. Es besteht aus verschiedenen 
Komponenten (u. a. Organen, Gewe-
ben, Zellen), einschließlich Antikör-
pern.
 

Immunstatus

Der Zustand, in dem sich unser Im-
munsystem im Allgemeinen befindet 
und der sehr oft vom allgemeinen 
Gesundheitszustand einer Person 
abhängt. Das Immunsystem wird 
von mehreren Faktoren beeinflusst: 
ob wir bereits eine Krankheit haben 
oder nicht, ob wir bestimmte Arten 
von Medikamenten einnehmen usw. 
Auch unsere Ernährung und manche 
Lebensgewohnheiten wie Rauchen, 
hoher Alkoholkonsum, Bewegungs-
mangel, Schlafmangel oder Stress 
beeinflussen unser Immunsystem. 
Ihr Immunstatus kann von einer Imp-
fung stark profitieren, da diese ihn 
stärkt und das Auftreten von Krank-
heiten erschwert. Jeder Impfstoff 
verbessert Ihren Immunstatus gegen 
eine bestimmte Krankheit.
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Vaccine Immune 
Response

It is the reaction of the immune sys-
tem to the stimulus produced by a 
vaccine that will develop immunity. 
The response imitates an encounter 
with a specific infectious microor-
ganism without the risk of the infec-
tion itself.

Immunantwort

Die Reaktion des Immunsystems auf 
einen Reiz. Beim Impfen wird der 
Reiz durch den Impfstoff erzeugt und 
entwickelt die Immunität. Die Imp-
fung ahmt dabei eine Begegnung mit 
einem bestimmten infektiösen Mik-
roorganismus nach, ohne das Risiko 
einer Infektion selbst einzugehen.
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Vaccine

It is a specific type of drug that helps 
our body to strengthen our immune 
system and prevent possible damage 
caused by the infection of certain 
microorganisms. It averts the occur-
rence of a disease or reduces eventu-
al symptoms. The currently available 
vaccines are safe and effective. ‘Safe’, 
means that they have passed (as for 
drugs) the Safety Standards imposed 
by international and national control 
bodies. ‘Effective’, means that their 
ability to prevent infections and dis-
eases has been scientifically proven.

 Impfstoff

Eine spezielle Art von Medikament, das 
unserem Körper hilft, sein Immunsys-
tem zu stärken und mögliche Schäden 
durch die Infektion mit bestimmten 
Mikroorganismen zu verhindern. Er 
verhindert das Auftreten einer Krank-
heit bzw. kann eventuelle Symptome 
lindern. Die derzeit verfügbaren Impf-
stoffe sind sicher und wirksam. „Sicher“ 
bedeutet, dass sie die von internatio-
nalen und nationalen Kontrollgremien 
auferlegten Sicherheitsstandards erfüllt 
haben (wie Arzneimittel). „Wirksam“ 
bedeutet, dass ihre Fähigkeit, Infek-
tionen und Krankheiten zu verhindern, 
wissenschaftlich nachgewiesen wurde.

Herd Immunity 
It is a condition that is established 
when the majority of the population, 
within a country or region, is immu-
nised against a certain microorgan-
ism, either by the vaccine or because 
they have recovered from the infec-
tion. This greatly reduces the cir-
culation of that microorganism, ex-
tending the protective effects to the 
people who could not be vaccinated 
due to specific contraindications.

Herdenimmunität

Der Zustand, der eintritt, wenn die 
Mehrheit der Bevölkerung eines Lan-
des oder einer Region gegen einen 
bestimmten Mikroorganismus im-
munisiert ist, entweder durch ei-
nen Impfstoff oder weil sie sich von 
der Infektion erholt hat. Dadurch 
wird die Verbreitung dieses Mikro-
organismus stark reduziert und die 
Schutzwirkung auf die Personen aus-
gedehnt, die aus bestimmten medizi-
nischen Gründen („Kontraindikatio-
nen“) nicht geimpft werden konnten. 
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Vaccination

It is the administration of one or more 
vaccines together. Most vaccines are 
administered by injection in certain 
parts of the body: most frequently 
in the upper arm, in some cases (i.e. 
children) in the lower body; some 
can be taken orally (i.e. by mouth). 

 Impfung

Verabreichung eines oder mehrerer 
Impfstoffe gleichzeitig. Die meisten 
Impfstoffe werden durch Injektion 
(Spritze) in bestimmte Körperteile 
verabreicht: am häufigsten in den 
Oberarm, in einigen Fällen (z. B. bei 
Kindern) in den Unterkörper; einige 
können oral (d. h. durch den Mund) 
eingenommen werden.
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Side-Effect / Adverse 
Event (Reaction) 

They are annoying effects that you 
may experience after the vaccina-
tion, due to the action of one or more 
components of the vaccine. Often 
this is pain at the site of injection 
or a slight fever. Rarely there can be 
a more serious reaction. You must 
always inform the healthcare profes-
sionals if you have a severe reaction 
after having a vaccination. All major 
side-effects/adverse events are col-
lected and periodically evaluated by 
the competent authorities to ensure 
the vaccines safety.

Nebenwirkung

Unangenehme Begleiterscheinungen 
(Impfreaktion bzw. unerwünschte 
Arzneimittelwirkung), die nach der 
Impfung aufgrund eines oder meh-
rerer Impfstoffbestandteile auftre-
ten können. Häufig handelt es sich 
um Schmerzen an der Einstichstelle 
oder leichtes Fieber. In seltenen Fäl-
len kann es zu einer schwerwiegen-
deren Reaktion kommen. Wenn Sie 
nach einer Impfung eine schwerwie-
gende Reaktion zeigen, müssen Sie 
immer das medizinische Fachperso-
nal informieren. Alle schwerwiegen-
den Nebenwirkungen werden von 
den zuständigen Behörden erfasst 
und regelmäßig ausgewertet, um die 
Sicherheit des Impfstoffs zu gewähr-
leisten. 
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Vaccine Anamnesis (also 
called Medical History)

It is a collection of information about 
your health status, the medication 
you take and any illnesses you cur-
rently have or have had. You are also 
asked what other vaccinations you 
had already and whether there were 
any reactions, such as fever, allergic 
reactions, etc. This information is 
important to rule out any contrain-
dications to vaccination. The infor-
mation collected will, under no cir-
cumstance, be disseminated.

Impfanamnese

Hier werden Informationen über 
Ihren Gesundheitszustand, die Me-
dikamente, die Sie einnehmen, und 
alle Krankheiten, die Sie haben oder 
hatten, gesammelt („Krankenge-
schichte“). Sie werden auch gefragt, 
welche anderen Impfungen Sie be-
reits erhalten haben und ob dabei 
Reaktionen wie Fieber, allergische 
Reaktionen usw. aufgetreten sind. 
Diese Informationen sind wichtig, 
um eventuelle medizinische Gründe 
gegen die Impfung (Kontraindikatio-
nen) auszuschließen. Die erhobenen 
Daten werden unter keinen Umstän-
den weitergegeben.
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Vaccination Documentation 
(also called Vaccine or 
Immunisation Records)

They are personal documents 
showing which vaccinations, to-
gether with number of doses and 
date of administration, you have 
previously received, including those 
received in other countries. It is very 
important that, if you had any type of 
vaccinations in your life, you always 
keep an up- to-date record to show 
your previous vaccination.

Vaccine Course
/ Vaccine Cycle

It is an indication of how many do-
ses, and at what intervals of time, 
you should be given a specific vac-
cine. This is important to have the 
best protection against the disease 
for which the vaccine is preventive. 
Most vaccines, in order to work best, 
need multiple doses or need to be 
administered several times over a li-
fetime after specific periods of time, 
the so-called “booster doses”.

Impfdokumentation

Impfpass“ oder andere persönliche 
Dokumente, aus denen hervorgeht, 
welche Impfungen Sie bisher (auch 
in anderen Ländern) erhalten haben, 
mit Angabe der Anzahl der Dosen 
und des Verabreichungsdatums. Es 
ist sehr wichtig, dass Sie, wenn Sie 
in Ihrem Leben schon einmal ge-
impft wurden, immer einen aktuel-
len Impfpass führen, aus dem Ihre 
früheren Impfungen hervorgehen.

Impfschema

Die Angabe darüber, wie viele Dosen 
und in welchen Abständen Sie von 
einem bestimmten Impfstoff erhal-
ten sollten. Dies ist wichtig, um den 
besten Schutz gegen die Krankheit zu 
haben, gegen die der Impfstoff vor-
beugend wirkt. Die meisten Impfstof-
fe benötigen, um optimal zu wirken, 
mehrere Dosen oder müssen in be-
stimmten Zeitabständen mehrmals 
im Laufe des Lebens verabreicht 
werden. Sie werden „Auffrischimp-
fungen“ oder „Booster“ genannt.
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Booster Dose 
or ‘Booster’

It is an additional dose of a vaccine 
that has already been given before. 
This is because normally, over time, 
the protective effects of vaccination 
tend to diminish, therefore, it is nee-
ded to further strengthen the immu-
ne system against an infectious dise-
ase. Only certain types of vaccines 
require a booster dose.

High-risk Groups 

It is a group of people that, for diffe-
rent reasons such as advanced age, 
certain types of occupation, the pre-
sence of certain debilitating disea-
ses etc., are recommended to have 
certain specific vaccines in order to 
be better protected.

Auffrischimpfung 
(„Booster“) 

Zusätzliche Dosis eines Impfstoffs, 
der bereits zuvor verabreicht wurde. 
Der Grund dafür ist, dass die schüt-
zende Wirkung einer Impfung nor-
malerweise mit der Zeit nachlässt. 
Daher ist es notwendig, das Immun-
system gegen eine Infektionskrank-
heit weiter zu stärken („boostern“). 
Nur bei bestimmten Arten von Impf-
stoffen ist eine Auffrischimpfung 
(„Booster“) erforderlich.

 

Hochrisikogruppen

Eine Gruppe von Personen, denen 
aus verschiedenen Gründen wie fort-
geschrittenem Alter, bestimmten 
Berufen, dem Vorliegen bestimmter 
beeinträchtigender Krankheiten usw. 
empfohlen wird, sich mit bestimmten 
Impfstoffen impfen zu lassen, um bes-
ser geschützt zu sein.
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Vaccination Prevention 
Plan
 
It is a governmental national/region-
al document which describes all the 
vaccinations that the population can 
or should have. This plan is period-
ically updated and is written in re-
sponse to which diseases are most 
frequent in the country, and to which 
groups of people are at greatest risk 
(e.g. the elderly). It aims to improve 
the health status of the general pop-
ulation and to maintain a good level 
of health in the community. 

Immunisation Schedule
 
It is a calendar, formulated on the ba-
sis of a National Vaccination Plan, that 
contains all the information about 
which vaccinations should be carried 
out, number of doses per vaccine, 
at which age and which vaccines are 
recommended or mandatory. 

Impfpräventionsplan 

Ein staatliches nationales/regionales 
Dokument, in dem alle Impfungen 
beschrieben werden, die die Be-
völkerung erhalten kann oder soll-
te. Dieser Plan wird regelmäßig ak-
tualisiert und richtet sich danach, 
welche Krankheiten in einem Land 
am häufigsten auftreten und wel-
che Personengruppen am stärksten 
gefährdet sind (z. B. ältere Men-
schen). Er zielt darauf ab, den Ge-
sundheitszustand der Bevölkerung 
zu verbessern und zu erhalten. 

Impfkalender 

Ein Kalender, der auf der Grundla-
ge eines nationalen Impfplans er-
stellt wurde und alle Informationen 
darüber enthält, welche Impfungen 
durchgeführt werden sollten, wie 
viele Dosen pro Impfstoff in welchem 
Alter verabreicht werden sollten und 
welche Impfungen empfohlen bzw. 
vorgeschrieben sind.
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Mandatory Vaccines
 
It is a vaccination that has to be 
made in order to be able to go to 
work, to school, or to participate in 
social life. Mandatory vaccines vary 
from country to country, sometimes 
from region to region. However, not 
all European countries have man-
datory vaccinations. In exceptional 
circumstances a vaccination may 
become mandatory to prevent the 
spread and severity of some diseas-
es. Mandatory or recommended vac-
cinations could be free of charge, or 
may be subjected to a fee.

Informed Consent
 

It is a permission that you give to 
the professional to administer the 
vaccination. It can be given orally or 
by signing a module, after having re-
ceived the information about both, 
the benefits and the potential side 
effects of the vaccination that you 
will be given.

Pflichtimpfungen

Vorgeschriebene Impfungen, die eine 
Person erhalten haben muss, um 
arbeiten, zur Schule gehen oder am 
gesellschaftlichen Leben teilnehmen 
zu können. Vorgeschriebene Imp-
fungen variieren von Land zu Land, 
manchmal auch von Region zu Re-
gion. Allerdings gibt es nicht in allen 
europäischen Ländern Pflichtimp-
fungen. In Ausnahmefällen kann eine 
Impfung vorgeschrieben werden, um 
die Ausbreitung und Schwere be-
stimmter Krankheiten zu verhindern. 
Vorgeschriebene bzw. empfohlene 
Impfungen können kostenlos oder 
auch gebührenpflichtig sein.

Einwilligung nach 
erfolgter Aufklärung

Eine Erlaubnis, die Sie der Fachkraft 
zur Verabreichung der Impfung er-
teilen. Sie kann mündlich oder durch 
Unterzeichnung eines Formulars er-
teilt werden, nachdem Sie über den 
potenziellen Nutzen und die mögli-
chen Nebenwirkungen der Impfung 
informiert wurden.
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EMA - European 
Medicines Agency
 
The European Union agency respon-
sible for the scientific evaluation 
and safety monitoring of human and 
veterinary medicines in all countries 
of the European Union. 

Paul-Ehrlich-Institut 
(Federal Institute 
for Vaccines and 
Biomedicines)
 

The institute responsible for the ap-
proval and monitoring of medicines 
in Germany. Only after approval by 
this agency can medicines be sold in 
pharmacies or prescribed by physi-
cians. The Institute also monitors the 
safety and efficacy of vaccines.

EMA - Europäische 
Arzneimittel-Agentur

Eine Agentur der Europäischen Uni-
on, die für die wissenschaftliche 
Beurteilung und Sicherheitsüber-
wachung von Human- und Tierarz-
neimitteln in allen Ländern der Euro-
päischen Union zuständig ist.
 

Paul-Ehrlich-Institut 
(Bundesinstitut 
für Impfstoffe und 
biomedizinische 
Arzneimittel)

Das Institut, das für die Zulassung 
und Überwachung von Arzneimitteln 
in Deutschland zuständig ist. Erst 
nach der Zulassung durch dieses In-
stitut können Arzneimittel in Apothe-
ken verkauft oder von Ärzt:innen ver-
schrieben werden. Unter anderem 
überwacht das Paul-Ehrlich-Institut 
auch die Sicherheit und Wirksamkeit 
von Impfstoffen.
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Robert Koch Institute 
(RKI) 

Central agency of the Federal Govern-
ment in the field of public health, and 
responsible for the detection, preven-
tion, and control of diseases. The RKI 
also advises the Federal Ministry of 
Health (BMG). Several scientific com-
mittees are based at this institute, 
for example the Standing Committee 
on Vaccination (STIKO), which issues 
vaccination recommendations.

Robert Koch-Institut 
(RKI)
 
Die zentrale Einrichtung des Bundes 
im Bereich der öffentlichen Gesund-
heit. Das Institut ist für die Erken-
nung, Verhütung und Bekämpfung 
von Krankheiten zuständig. Es be-
rät u.a. das Bundesministerium für 
Gesundheit (BMG). Beim RKI sind 
mehrere wissenschaftliche Kommis-
sionen angesiedelt, zum Bespiel die 
Ständige Impfkommission (STIKO), 
die Impfempfehlungen herausgibt.
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Cost of vaccinations 

Vaccinations recommended by the 
STIKO (including all vaccinations to 
be administered in childhood) are 
usually free of charge. The cost of 
vaccinations that are recommended 
or even mandatory for certain occu-
pations is covered by the employer.

Kosten der Impfungen 

Impfungen, die von der STIKO emp-
fohlen werden (u.a. alle Impfungen, 
die im Kindesalter verabreicht wer-
den sollen), sind in der Regel kos-
tenfrei. Impfungen, die aufgrund der 
beruflichen Tätigkeit empfohlen wer-
den oder sogar obligatorisch sind, 
werden vom Arbeitgeber bezahlt.

STIKO – Ständige 
Impfkommission 
(Standing Committee on 
Vaccination)

An independent body of experts ba-
sed at the state Robert Koch Institute 
(RKI). The members of the STIKO are 
physicians and other experts appoin-
ted by the Federal Ministry of Health. 
Every year, the STIKO develops its cur-
rent vaccination recommendations, in 
particular the vaccination calendar. It 
describes which vaccinations are re-
commended as standard vaccinations 
and at what age.

STIKO - Ständige 
Impfkommission

Ein unabhängiges Expert:innengremi-
um am staatlichen Robert-Koch-Insti-
tut (RKI). Die Mitglieder der STIKO sind 
Ärzt:innen und andere Expert:innen, die 
vom Bundesministerium für Gesundheit 
berufen werden. Die STIKO erarbeitet je-
des Jahr die aktuellen Impfempfehlun-
gen, insbesondere den Impfkalender. 
Dieser beschreibt, welche Impfungen in 
welchem Alter als Standardimpfungen 
empfohlen werden.  
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Vaccination passport 
(Impfpass)  
In Germany, you are given a pass-
port-sized yellow booklet called ‘Im-
pfpass’ (alternatively ‘Impfausweis‘ or 
‘Impfbuch’) when you receive your first 
vaccination. All vaccinations are re-
corded there. It is important to keep the 
booklet in a safe place and to bring it 
with you whenever you go to the doctor.

Compulsory vaccination 

Legal obligation to be vaccinated 
against a certain disease. In Germany 
the only mandated vaccination is the 
measles vaccination. Since 2020, all 
persons born after 1970 who work in 
or are cared for in a communal facil-
ity (e.g. child care centres, schools, 
hospitals) must have proof of mea-
sles vaccination. Persons living in a 
shared accommodation facility for 
refugees must also provide proof of 
vaccination against measles. Catch-
up vaccinations for missing measles 
immunisation must be completed 
within four weeks of arrival. The staff 
at the accommodation facility can 
help with this.

Impfpass
 
Kleines gelbes Heftchen, das man in 
Deutschland mit der ersten Impfung 
bekommt (auch Impfausweis oder 
Impfbuch genannt). Dort werden alle 
Impfungen notiert. Es ist wichtig, den 
Impfpass gut aufzubewahren und ihn 
bei Arztbesuchen mitzubringen.

Impfpflicht

Rechtliche Verpflichtung, sich mit 
einem Impfstoff gegen eine bestimm-
te Erkrankung impfen zu lassen. In 
Deutschland besteht eine Impfpflicht 
aktuell nur für die Masernimpfung: 
seit 2020 müssen alle nach 1970 ge-
borenen Personen, die in einer Ge-
meinschaftseinrichtung arbeiten oder 
dort betreut werden (z.B. Kitas, Schu-
len, Krankenhäuser) über einen Nach-
weis über den Masernimpfschutz 
verfügen. Auch alle Personen, die in 
einer Gemeinschaftsunterkunft für 
Geflüchtete wohnen, müssen einen 
Impfschutz gegen Masern nachwei-
sen. Eine fehlende Impfung gegen Ma-
sern muss innerhalb von vier Wochen 
nach der Ankunft nachgeholt werden. 
Dazu können die Mitarbeiter:innen in 
der Unterkunft weiterhelfen.
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General practitioners 

Medical specialists in general 
medicine. GPs are responsible for the 
basic care of patients with physical 
and mental health complaints, and 
are usually the first point of call for 
health issues. In Germany, you can 
choose your doctor freely. It is also 
possible to change from one medical 
practice to another. Vaccinations can 
be administered in general practices.

Paediatricians 
 
Physicians specializing in the treat-
ment of infants, children, adoles-
cents, and young adults. Paedia-
tricians also administer childhood 
vaccinations. Catch-up vaccinations 
are also available here. 

Allgemeinärzt:innen 

Ärzt:innen mit dem Fachgebiet der 
Allgemeinmedizin. Sie sind für die 
Grundversorgung von Patient:innen 
mit körperlichen und seelischen Be-
schwerden zuständig und meist die 
erste Anlaufstelle bei medizinischen 
Fragen. In Deutschland gibt es freie 
Arztwahl, d.h. man kann selbst aus-
wählen, in welche Arztpraxis man 
gehen will. Auch ein Praxiswechsel 
ist möglich. Impfungen können in 
Allgemeinarztpraxen durchgeführt 
werden.

Kinderärzt:innen

Diese Fachärzt:innen sind auf die Be-
handlung von Säuglingen, Kindern, 
Jugendlichen und jungen Erwachse-
nen spezialisiert. Kinderärzt:innen 
verabreichen auch die Impfungen, 
die im Kindesalter durchgeführt wer-
den. Hier können auch Impfungen 
nachgeholt werden.  
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Erstaufnahmeuntersu-
chung 

Nach Ankunft in Deutschland erhal-
ten Asylsuchende ein Vorscreening 
und eine Erstaufnahmeuntersu-
chung. Die Untersuchung konzen-
triert sich auf übertragbare Krank-
heiten, insbesondere Tuberkulose, 
Masern und Windpocken, sowie auf 
Skabies und Läuse. Auch Röntgenun-
tersuchungen und Bluttests können 
durchgeführt werden. Dies ist eine 
gesetzliche Pflichtuntersuchung, 
deshalb müssen Sie daran teilneh-
men! Bei der Erstaufnahmeuntersu-
chung wird der Impfstatus geprüft 
und bei Bedarf ein Impfangebot ge-
macht, um die fehlenden Impfungen 
schnellstmöglich nachzuholen.

Initial medical 
examination 

Upon arrival in Germany, asylum seek-
ers are subject to a health screening 
and an initial intake examination. 
The examination focuses on commu-
nicable diseases such as tuberculo-
sis, measles, chickenpox, as well as 
scabies and head lice. X-ray exami-
nations and blood tests may also be 
performed. This is a legally mandated 
examination, and your participation 
is therefore compulsory. During the 
initial medical examination, your vac-
cination status is checked and, if nec-
essary, an offer of vaccination is made 
in order to catch up any missing vac-
cinations as quickly as possible.
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Asylum Seeker Benefits 
Act (Asylbewerberleis-
tungsgesetz, AsylbLG) 
This law governs benefits for asylum 
seekers and people with a temporary 
permit to remain (Duldung) who have 
been in Germany for less than 18 
months. The medical services pro-
vided by this law are the treatment 
of acute or painful illnesses requiring 
treatment, as well as some early de-
tection examinations and prevention 
services (e.g. during pregnancy and 
childbirth). It is also possible to re-
ceive the recommended (childhood) 
vaccinations.

Treatment voucher 

Persons who receive benefits un-
der the Asylum Seeker Benefits Act 
(Asylbewerberleistungsgesetz) must 
usually apply for a treatment voucher 
from the relevant authority (e.g. the 
Sozialamt, the office of social affairs) 
before each visit to the doctor. Such 
a voucher is only valid for a short pe-
riod of time (usually three months: 
January to March, April to June etc.)

Asylbewerberleistungs-
gesetz (AsylbLG) 

Das Gesetz regelt die Leistungen für 
Asylbewerber:innen und Menschen 
mit einer Duldung, die weniger als 
18 Monate in Deutschland sind. Die 
medizinischen Leistungen, die das 
Gesetzt vorsieht, sind die Behand-
lung akut behandlungsbedürftiger 
oder schmerzhafter Erkrankungen 
sowie einige Früherkennungsunter-
suchungen und Vorsorgeleistungen 
(z.B. in der Schwangerschaft und bei 
der Geburt). Außerdem besteht die 
Möglichkeit, die empfohlenen (Kin-
der-)impfungen zu erhalten. 

Krankenschein 
(Behandlungsschein) 

Menschen, die Leistungen nach dem 
Asylbewerberleistungsgesetz bezie-
hen, müssen in der Regel vor jedem 
Arztbesuch einen Krankenschein bei 
der zuständigen Behörde (z.B. dem 
Sozialamt) beantragen. Ein solcher 
Krankenschein gilt nur für einen kur-
zem Zeitraum (in der Regel drei Mo-
nate).
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Elektronische 
Gesundheitskarte (nach 
AsylbLG)

In einigen Bundesländern/Kom-
munen erhalten Asylsuchende von 
der staatlichen Stelle oder von der 
Krankenkasse eine elektronische 
Gesundheitskarte. Damit können sie 
direkt in die Arztpraxis gehen, ohne 
zuerst zu der Behörde zu gehen (sie-
he “Krankenschein”). Achtung: der 
Leistungsumfang der Gesundheits-
karte richtet sich nach dem Asyl-
bewerberleistungsgesetz (AsylbLG) 
und ist deshalb eingeschränkt.

Elektronische 
Gesundheitskarte (eGK, 
auch Versichertenkarte 
genannt)

Wenn man Mitglied einer Krankenkas-
se wird, erhält man kurz danach eine 
Versichertenkarte. Über die Versicher-
tenkarte hat man Anspruch auf alle 
regulären Leistungen Ihrer Kranken-
kasse.  Die Karte muss bei jedem Arzt-
besuch vorgelegt werden. Auf einem 
Chip auf der Versichertenkarte sind 
die persönlichen Daten (Name, Ge-
burtsdatum, Anschrift) gespeichert, 
jedoch keine Informationen über den 
Gesundheitszustand oder Diagnosen. 

Electronic Health Care 
Card (Elektronische Ge-
sundheitskarte, subject 
to the AsylbLG)
In some federal states/municipalities, 
asylum seekers receive an electronic 
health care card from a government 
agency or health insurance fund. 
With this card, they can go directly to 
a doctor’s practice without having to 
go to the public authorities first (see 
also ‘Krankenschein’). Please note: 
the scope of benefits provided via the 
health card is based on the Asylum 
Seeker Benefits Act (AsylbLG), and is 
therefore limited.

Electronic Health Care 
Card (eGK, also called 
Versichertenkarte) 

People who have become members 
of a health insurance fund (Kranken-
kasse) are issued with an insurance 
card. This card entitles to all regular 
benefits offered by the respective 
health insurance fund. 
The card must be presented each 
time the person visits a doctor. An 
electronic chip on the card stores 
personal details (name, date of 
birth, address), but does not con-
tain information on the person’s 
health status or diagnoses.
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Meldepflicht

Nach §87 Aufenthaltsgesetz sind alle 
Behörden (u.a. das Sozialamt) ver-
pflichtet, die Daten von Personen 
ohne legalen Aufenthaltsstatus an 
die Ausländerbehörde zu übermit-
teln. Damit würde den Betroffenen 
die Abschiebung drohen. Die Melde-
pflicht gilt nicht für medizinisches 
Personal in Arztpraxen und Kranken-
häusern. Ärzt:innen dürfen keine In-
formation über Patient:innen an die 
Ausländerbehörde weitergeben.

Mandatory Notification

According to §87 of the Residence 
Act (Aufenthaltsgesetz), all public 
authorities (including the Sozialamt, 
the office of social affairs) must re-
port the personal details of persons 
without legal residence status to the 
immigration authority (Ausländerbe-
hörde). This may put them at risk of 
deportation. However, this obliga-
tion to notify does not apply to med-
ical staff in medical practices and 
hospitals. Doctors are not allowed to 
pass on information about patients 
to the immigration authority.
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